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Andrássy. — Azt a kunctot a levegőben én is meg tudom csinálni, amit Mohammed... csakhogy engem a mágnesek nem vonzanak, hanem taszítanak.
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Nagy politikai futball-mérkőzés
az F K  és L B  közöttA politikai iutball-niérkőzéshez most állnak föl a felek. Sporttudósitónk a következő helyzetképet rögzítette róluk:FK (Fajvédelmi Koncentráció). Kapus: Wolff Károly, 

jobb hátvéd: Friedrich István, bal hátvéd: Rakovszky Iván, fedezet: Haller István, Qömbös Gyula, a kapitány,, Eckhardt Tibor, csatárok: Hír György, Gaál Endre (összekötő), Bethlen István (center), Biró Pál, Klebelsberg Kunó.LB (Liberális Blokk). Kapus: Rassay Károly, jobb hát­véd: Rakovszky István, bal hátvéd: Propper Sándor, fedezet: Sándor Pál, Peidl Gyula, Drózdy Győző, csatárok: Hébelt Ede, Bárczy István (összekötő), Vázsonyi Vilmos (center), Rothen- stein Mór, Lingauer Albin.A mérkőzésben nem vesznek részt: Szilágyi Lajos, Ugrón Gábor, az LB két volt kiváló játékosa, viszont az FK is több tartalékkal áll föl, mert Huszár Károly, Ernszt Sándor, Kállay Tamás, Mándy Samu, Nagyatádi Szabó István (az ismert vi­déki amatőr) távoltartják magukat az izgalmas összecsapástól.A labda, amellyel játszani fognak, erősen föl van fújva s épp olyan rugalmas, mint a szembenálló felek programja. A 
bírói szerepre Apponyi Albertét kérték föl, aki kijelentette, hogy máris fütyül.A mentők és a tűzoltók készenlétben vannak, hogy a mér­kőzés folytán a közönség körében eső áldozatoknak segítséget nyújtsanak, illetve a gyújtogatás okozta károkat lehetőleg csökkentsék.Mérkőzés után a szokott barátságos esti mérkőzés felelőt­len elemek és igazoltatónak közt,

Tönődések
Selffenstelner Solomontal£  O Goldberger-gyár vezetőségire rá­

fogott fwzugsd grid jót ja eszembe o Pin- 
kász Plattiusz, oki saxar fordulta magát 
o Note Topphoz különbféle szivességekér. 
Eccer mond neki o Mute Topp: .Jfolljo  
csak. mogo mindég kéri tülem, mikar lei z 
már eccer vége?u Felelt o Pinkász: ..Mai 
fogok még én is todni szívességi tenni > 
Herr Toppnak.u O Suté erre megint ki­
segítette űtet. Másnop hire medj o vu 
rosbo. hód o Suté Topp eccer régen kr:- 

dát mondott és ült bürtünbe. Homorjábo kiderülte mogút. hód 
ezt et o hirt o Pinkász Plattfusz ter feszt. Rohant o Suté o gyá- 
rásbirúsághoz, o űo pedig fülkeresett o Pinkászt és oloposan 
átet eladjabudiált. Ólig pár hét molva, mintha semise nem türtént 
volna, beállít o Pinkász o Sutéhoz. .Micsoda szümtelenség von 
ez!" — kojebált oz egész Topp-fomilia. Mire csündesen szólt o 
Pinkász: So hall iák, hát ez von ed fogadtatás? Ho én oztot o 
homis hirt nem terjesztek, soha nem todja meg o világ, hód o 
Herr van Topp ed tolnáig becsületes féri fiú és hód tűié o fiú. 
oz Olodár ed fenedjerekT' — Pénec-punec oz o bota rágolom, 
omit terjesztett O Sép cimezctő ojság o Goldberger-gyárrúl.

O  Megint ele jünnek o hülcsek, hód ük tódnak csodaszer ekt 
o d rág óság ellen. Valósággal versengyeznek ed o mással, ki

tónál ki nadjobb abszurditét. O Chájem meg o Frájem mentek 
oz óceán. Mondott oz edjik: ..Nézd csak. mátno ünnep von és 
minden zárvo. Oz ember holálro mogát únja. Jáccunk volomit. 
Oki riadj óbbat hazudik, oz nyer.u Felelt o Frájem: „Gemacht! 
Hát kezdjed el!u O Chájem elkezdett: „Tegtiop éccaka. ahod 
medjek o Körúton, gyün velem szümbc ed ébredü társaság és 
mindenkit sorba igozol, okorok mondani pofoz. Sodjon meg­
ijedtem. hát imádkozni kezdtem, had odjon nékem o jú Isten 
két szárnyat és todjak repülni. Udj is lett. Sült két szárnyam 
és messzire elrepültem. Sü és mast mondjál te volomi hazug- 
ságt“  — „Todod mit, — felelt o Frájem — én láttolok tégedet 
re pülni !u — Osz-posz oz o sak mese. omivel ed o másikat le­
fűzni okorják ozok, okik oztot hisznek, hód szavakkol letiirni 
tehet o drágoságt.O  0  Kóbi Flederwischnek volomi nézetkülönbsége volt o 
hitközséggel, hát ódj állt boszút. had nadbűjtkor nyilvános keljen 
szalonnát ette. Látjo űtet oz Ávrom Picege és maiid neki: 
„Micsede szenvedés terád! Hosszúnopkor te eszel ilejen házért ?u 
Felelt dühösen o Kóbi: ..Ho tödnek, hód o szalonna is megvon 
kóser, okkor szappanyt ennék, sak ozér. hód oz egész kile (hit- 
küzség) megpokkadjon!u — Cince-conce o Friedrich István ore- 
ság. Ho todná. hód o fraszciszmusztul bizemosan rettentő sokat 
szenvedne oz ország, okkor ü o Gömbös meg o Walff oreságok- 
kol nem konc ént rációnt. honem sakudjan fraszciszmuszt sinálno.O  Oz ellenzéki koaliciónrúl eszembe jotja oz o játék, omit 
jácconok o jerekek oz automobillal. Oz edjik terek o masina, 
o másik o sajfer, okorok mondani soffér, o hormodik sakudjon 
o sojfer, omejik trambitázik, o nedjedik pedig, nü, oz szolgál­
tat — o benzinül at. Az ellenzéki blokkba o szociáliszt o ma­
sina, o Vázsongye excellenc o sajfer. okorok mondani soffér. 
o Rassay oresdg sakudjan a sajfer. omejik trambitázik és o 
Rakovszky exccllenc, nü, oz szalgiiltat — o benzinillat.— —  o--------

E g y  „aranyszájú püspök" album ábaBeszélni: osztrák korona, hallgatni, arany. Praxisból ajálja Méltóságodnak ezt az aranyigazságot Wolff Károly--------o--------
Export, importA kormány nem engedi meg a luxuscikkek behozatalát. Bizonyos, hogy a külföld ezzel szemben nem fogja meg­engedni a magyarországi luxuscikkek kivitelét. így tehát a numerus clausus holtbiztosán itthon marad. Mert ez csak iga­zán nem közszükségleti cikk. hanem a legszomorúbb luxus.

A valutás sóhaja— Ha én román király lennék, nem koronáztatnám magam: 
lejeztetném . . .  j

Morfondálások( . ) Az újságok maholnap mind azzal telnek meg. hogy mi­nek ment föl az ára. Hát újság ez?Azt hiszem, elsősorban a politikusokkal folytatott inter- vjukban volna szükség egy kis deflációra.X  Teleszky János a drágaság ellen kitalálta a pénzhiányt. Nem is lenne olyan rossz, ha a pénzhiány ellen már régen ki nem találták volna a drágaságot.
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Kacagj Bajazzó!
Hogyha korbáccsal hajszol az élet. 
Törmeléksziklán törtetsz előre 
S a hegytetőre mikor már fölérsz. 
Lenézel tartott, szikes mezőre 
Es amit vártál: dús kalásztenger 
Délibáb ölén csalfán ing adóz.
Eléd a sorsod lágy kenyér helyett 
Kayicshalmokat búsan, sírva hoz: 
Könnyben ne ússzon csalódott szemed. 
A nagy világot csak kacagd tele. 
Mindegy, ha szived szakad is bele!

Hogyha a tavasz virága helyett 
Téli zúzmara hull a fejedre.
Az életúton roskudoz lábad.
Telt pohár nem jut soha kezedbe. 
Kein találsz ajkat, mely csókot adjon. 
Vár minden este hideg nyoszolya.
Akit kívánnál, annak már másé 
Tomboló vére s minden mosolya:
Jaj. panaszszóra föl ne nyisd a szád. 
A nagy világot csak kacagd tele. 
Mindegy, ha szived szakad is bele!

Kesztyüsné Balog Margit

Praktikus úr kiváncsi— Tulajdonképpen mért hívták össze a parlamentet?— A drágaság miatt.No és mondja csak, inennyibe ke- rül az országnak egy parlamenti u le s ? ... -------- ©_______
önálló töprengés— Már nem jó márka a márka?-------- o---------

Adalék az új közgazd asághozMért volt olyan drága a szén?Mert sztrájk volt a bányákban.ns mért lett most még drágább?-  Mert megindult a termelés.
Jan csi tudjaPapa, én 1‘udom, hol jöttek be a mai íajmagyarok?— Hol, fiacskám?

—  Fejbevereckénél!

Koncentráció,
amely pártkülönbség nélkül tetszik

Stinnes és Krausz Simi együtt ütnek vasat, 
Zsebünkre e tüzből tán szebb hajnal hasad.

A köztisztviselők illetményei
Kedves Borsszem Jankó! Egy igen szimpatikus rendőrfogal- mazonak, akinek a főkapitányságon bizonyos kurzusban haM- szok nem egészen tiszta ügyeit szokták kiosztani, fölemelték a délutáni illetményeit, A rendőrfogalmazó erre kérvényt in', melyben még százszázalékos emelést kért, bizonyitván, hogy a délutáni illetmény fölmegy szappanra, mert a piszkos ügyek ui'an negyedóránként meg kell mosnia a kezét. Erre fölülről azt a végzést kapta, hogy szappanpótlékot nem adnak ugyan, de tanácsot igen: hogy ne legyen piszkos a keze. kezelje ezeket a fajvédő ügyeket keztyüs kézzel.

S za g a  van . . .— Mitől van olyan különös szaga az új bundádnak, édesem?— Ne csodáld! Egy kötés „Műtrágyagyárából vettem.
Kedves Borsszem Jankó!Olvasom, hogy a bukmékerek 150,000 koronát adtak a nyo- morenyhitő akciónak. Azonkívül mást is adtak. Segélyezendő­

ket. Tisztelettel egy a sok közül.

Bethlen mint visszhang-r~ Biztosan olvasta Excellenciád. hogy Rassay fölajánlotta a kormánynak az ellenzéki blokk segítségét. Mit gondol kérem, milyen lenne ez a pártolás?
B e t h le n . —  Pár tolás . . .  *-------- o--------

Gyanúsítás— Van egy barátom, aki öt év óta töltött revolvert visel a  zsebében. Elhatározta, hogy mihelyt egy magánál butább em­bert talál, rögtön lelövi. Még egyáltalán nem használta.— No, ne mondj ilyet! Hanem t e . . .  te biztosan nem talál­koztál még ezzel a barátoddal.-------- o--------
Jó  tanácsKerüld a Dohány-utcát, nehogy vagyonkád a Doö-utcába kerüljön és ezzel léted a Rombach-utcába dűljön. Vállalj hiva­talt a /tonfc-utcában, viszont ne vállalj érdekeltséget a Pálffy- téren, mert akkor nem élvezheted a Szabadság-teret. Ha a 

Boráros-térről a V/zí-városba mész lakni és így messze el­kerülöd a Szegényház-teret, Örömvölgy-utca lesz az életed.
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A Z  £ ílS / V Z B K t PARTSzÓv£ThCEZ£r hfiKiALTOh

B O R S S Z E M  JA N K Ó  A SZ ÍN H Á Z B A N
Duett

az irodalmi atm oszférárólSzemélyek: HELTAI JENŐ, PÉKÁR GYULA Pékár G y u l a . — Mi fáj? Azt állítod, barátom:Nincs „irodalmi atmoszféra**,Hogy a becsvágynak sorsa zátony S nincs boldog éra, égi szféra?Hát elfelejted, hogy a „Danton**,Mely fölviharzott hősi lanton,Turáni álmok reneszánsza,Milyenre nem volt fene sá n sz a ? ...
H e lt a i  J e n ő . — Mert a Múzsa Régi csúzaV issza-vissza-visszatért,Nagy Pékár, te,Kis betyár, te.Nem töltőd be itt a tért.Pékár G y u l a . — Hah. ámde én füledbe zengem:A Múzsa rég megcsókolt engem.
H e lta i J e n ő . — Meg, de tiltja ezt a bon ton,Hogy megmondjam: melyik ponton.Mert a Múzsa, hej, szeszélyes,De Pekárom, hajdinárom,Reád nézve nem veszélyes,Csak a közönségre nézve.Amely tőled mitse kapván.Tulajdon fejére csapván,Önönmaga kapott észbe.Pékár G y u l a . — Ej, hát így vagyunk? No rajta.Hires destruktivi fajta,Aki itt fülembe orditsz S közben gall disznókat forditsz,Tudsz-e irni oly novellát,Drámát, essayt, madrigált.Melyre toliam mindig állt? —Mert ha nem. az ÉME e llá t ...Dalod’ fújja bár a chantan,S nem jár verslábad se sántán.Járhatsz magad netalántán.

H e lt a i  J e n ő . — Igazad van, drága Gyula,Az én szívem lángra gyula;Látom, nem volt igazam.Vidám e kis birodalom S  boldog itt az irodalom,Mert — atmoszférája van.Csodálom ez atmoszférát,Magasb nivó nem is fér rád.Ezért mondom én, ezért, ó:Petőfi nem volna méltó.Hogy ily parnasszi faj-hegyen A Pékár-Társaság elnöke legyen. m +  b---- o—
Thália papnői

Kedves Borsszem Jankó! Egyik színházunk öltözőjéből nagy zaj hallatszik ki. Két művésznő alaposan hajbakapott. Színházi újságírók állnak a folyosón.— Miféle baj van ott bent? — kérdezi az egyik.— Semmi. Thália papnői Patháliának áldoznak.

Titkos Drámairó levele
a „Pesti Rendithetetlen“-hez és a „Fajvédő Reggelidhez

Kedves Szerkesztő úr! Bocsánatot kérek. Titkos Drámairó vagyok. E minőségben nem is mernék önökhöz levelet irni. Érzem, hogy mint az újkor bélpoklosa. kötelességem undort keltő betegségemet elrejteni az asztalfiókba és Assziszi szt. Ferenc, Molnár Ferenc és Herczeg Ferenc nevét segítségül kérve elkárhozott lelkem üdvének megmentéséhez, — szemem a Lipót-körúti csodatévő szt. Jób-ra függesztve, csöndesen magamba rogyni. Bocsánatot kérek, szerkesztő úr, én ezt tudom. Én Herczeg Ferenchez jambusban. Molnár Ferenchez jassznyelven imádkozom mindennap. De én most nem vagyok titkos drámairó, hanem egy a nép közül, az 528,556 számú elő­fizető. Tehát kérdezek.Tudniillik nagybőti szt. László, hogy megtalálja a döghalál­ban szenvedni nem akaró titkos drámaírók sebére az írt, folyó év tavaszán kilőtt egy pályázatot. És kiküldé vala Heltai Jenőt, j Hevesi Sándort, Molnár Ferencet és Herczeg Ferencet, — keres- | nék meg, mely zöldségre hulljon le a pályázat nyílvesszeje. A pályázat határideje augusztus 1 volt. Titkos drámaíró-társaimmal együtt én is bedőltem. Vártam. Titokban már találva éreztem magamat. Láttam Heltai Jenőt, amint a nappalokat is éjjelié téve keres. Engem keres. Vártam Molnár Ferencet, aki mindkét szemére monoklit vett föl és úgy keresett engem, a jövő remé­nyét. Vártam Hevesi Sándort, aki hol tüzesen, neki sekszpirulva, majd shawanyúan, de mindig kitartással keresett. Vártam Her­czeg Ferencet, aki érettem meghozta életének legnagyobb áldo­zatát: tüzes és meggondolatlan volt. És azóta várok. Az ön lap­jában Hír Györgyön kivül semmi hír sincsen. Most már magam sem tudom: mi lesz velünk? Fascizmus vagy nefascizmus?Válaszért esd Titkos Drámairó.

A „ Pesti Rendíthetetlen” válasza:Na . . .  Nanna . . .  Hát igen . . .  Hát egyéb baj nincs. Van jó valutánk. Van jó kormányunk. Van közbiztonság, van jog­rend, van olcsóság. A csehek, a románok önként visszaadták az elrablott területeket. Minden rendben van. Csak éppen az a pályázat nincs elintézve, amely hivatva van titkos Drámaíró urat világhírűvé tenni. Csak éppen . . .  Csak . . ,  Nem gondolja, hogy ön kissé szerénytelen? Nem természetünk a gyanúsítás, de úgy véljük, hogy az álnév alatt a sörház-utcai társaság egy irodalmi sömörökben szenvedő tagja rejtőzik. A  korán ébredő fiatalember érthető okokból így akarja diszkredi- tálni Molnár Ferenc és Lengyel Menyhért nevét, akik San Do­mingo színházaiban éppen most arattak példátlan sikert és sze­reztek dicsőséget a magyar névnek. . .  Fölhívjuk a rendőrség figyelmét az álnév alatt bújkáló felelőtlen elemek munkájára. Ez az igazi destrukció . . .
A t fa jvédő Reg g eliu válasza:A hang, — a hang a Jákob hangja, és a kéz. a kéz is egy Jakab keze. A Jakabok, miután szőrös kezüket kinyújtották minden után, ami magyar, hatalmukba akarják keríteni Ma­dách, Szigligeti. Tóth Ede, Csiky Gergely és Pékár Gyula örö­kéből azt az utolsó roncsot, ami még megmaradt. Résen le­szünk. mert úgy látjuk, hogy az álnév alatt galileista rejtő­zik. aki a bevált módszer szerint egy jelentéktelen pályázat késését akarja ürügyül fölhasználni arra, hogy Pékár Gyulát, a fajvédelmi gondolat eme bátor harcosát, aki San Domingo összes színházaiban stb., stb. —ra
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BU D APEST I H ÍR ESSÉG EKIX. PÓLYA TIBOR —w

a Borsszem Jankó kiváló munkatársa ezennel meghívja a közönséget gyűjteményes kiállítására az Ernszt-múzeuraba.-------- o--------
Kávéházi dolgok

A filozófus főpincérNagy, szőke ember. Saját bevallása szerint röhögve szüle­tett, tudniillik már akkor látta az élet előnyeit. Tudta, hogy mindenki csak neki fog fizetni, neki teszi le a garast Szegény anyja is fizetett az életével.— Minden benne van? — kérdezte, miközben kilehelte lel­két s fia a tantuszt, mellyel a Styx vízénél fizetni kell, szájába illesztette.A nagy, szőke ember egy nagy kávéházba került fizető­pincérnek, lassanként optimista lett nem olvasta Schopen­hauert és Weiningert is csak úgy ismerte, mint azt az ingert amit a bor kelt föl az emberben. Ebben a kávéházban az em­berek idegesek voltak, könnyen dühbe gurultak, ha olyas­valami került az ételbe, ami nem illett bele. Például egyszer egy százlábút talált az egyik vendég a kávéban s nagy pataliát csapott hogy így meg úgy, ő nem iszik meg ilyen zsánerű kávét. Az optimista főpincér odament hozzá s szelíd hangon csitította:, — Uram, drága jó uram, ne tessék dühbe jönni, mert az art az idegeknek. Oly rövid az élet. Elsuhan az ifjúságunk. TTl|nt az álom s nem marad meg más, mint a drága emlék, amit az ilyen kávé fölkelt szívünkben. A düh csúnya érzéseket kelt az emberben, ajánlom inkább a szerelmi érzéseket. Az életben egyedüli szép a jóság, a türelem.Annyit beszélt, hogy végre a vendég hasába beszélte a százlábút.Egy másik alkalommal a teában egérkét talált a vendég.

— Szegény kicsi állat, — kesergett a főpincér — milyen korán ásta meg sírját az a gyilkos tea. . .  Zsenge gyermek­ségében érte őt a zord halál. Vigasztalódjék nagyságod, a lélek halhatatlansága nem mese s annak a szegény állatnak az élete nem szárad az ön lelkén, mert le van öntve a leg­finomabb teával. Negyvenöt korona.Mikor az egyik vendég egy mosogató-rongyot talált a feke­tében, az optimista főpincér ezt mondta:— Rongy az egész é le t .. .  Nem szabad nagyon az em­bernek a szívére venni az ilyen rongyot, mert rongy lesz a szíve. . .  Pedig a szív az, amely az embert az állat fölé emeli és lelkes lénnyé teszi. . .  A szív az, amely az embert szeretni tanítja meg s a szerelem a legszebb dolog a földön. . .  Ötvenöt korona. . .  a rongy is benne van. Itt szemközt lakik egy szabó, tessék talán mellényt csináltatni belőle.Nem lehetett kihozni a sodrából. Akármilyen botrány tör­tént a kávéházban, csöndesen intézte el a dolgot. Ha kártyá­sok hajbakaptak, rögtön ott termett és szelíd, nyájas szavai­val kibékítette a lelkeket.— A kártya, uraim, — mondotta egyszer — az ördög bib­liája, de ez a biblia is a szeretetet diktálja: a játék szeretetét. Szeressük egymást, hogy a játékot szerethessük, szeressük egymás pénzét elnyerni. . .Egy kabáttolvajnak, akit tettenért, a következőket mondta: — Drága jó uram, ne tegye ezt többé, rossz szokás az egész. Gondolja meg, mit segit a nyomorúságán, ha elveszi a másiknak a k a b átját... Akkor ő neki nem lesz s önnek, aki csupa szív, bizonyosan jobban fog fájni, ha látja azt a szegény embert kabát nélkül dideregni. S a mondás szerint, ön tönkre fog ettől a kabáttól menni, mert a ruha teszi a gazembert — tönkre.A legfrappánsabbat azonban mégis akkor mondta, mikor egy csillár leszakadt a mennyezetről s egy szegény kávéházi vendég fejét tojáslepénnyé lapította:— Föl se vegye, kedves uram, katonadolog az e g é s z ...Ne sajnálja azt a drága csillárt, avval ugyan egy árnyalattal sötétebb lesz itt a kávéházban, de ne bánja ön ezt, már ura- ságodnak ott fönt az örök világosság fog íényeskedni. . .  Egy tojáslepény — kettőszáz. Benne v a g y o k ... Cardmy

Amit akartok

— No, örülhetnek az antiszemiták! A Rombach-utcában a zsidók szedték a sátorfáinkat. . .— Ne mondd! Mikor?— Sátoros ünnep után. Láttam.
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A z  új trónus A bánya
Mély és homályos, akár a halál. 
Bélyeget nyom arra, ki beléje száll.

Örökké liheg és örökké zúg,
Benne titokzatos mindenik út.

Oh, hányán indultak már feléje 
Es hányán vesztek már beléje!

De mégis szent dolog a bánya,
Mert benne ég a munka örök lángja...

A munkáé, mely az életbe vezet,
És megtisztít ja a két kezet.

Oh bánya, hányszor álmodom veled. 
Mikor már pirkadozik napkelet.
És messze, messze, ott Amerikába, 
Sok bányamunkás indul el sírjába. . .

S a bánya sötét gyomrába leszáll, 
Mely mély s homályos, akár a halál...

Somlyó Zoltán

Próbavágás előtt— Párbeszéd a vágóhídon —
(Két próbamarha beszélget. Elvégre nemcsak a Pályi Edé- 

nek van joga a marhákat beszéltetni, nem is szólván azokról a 
marhákról, akik interjú alakjában adják le véleményüket a 
politikai helyzetről.)Az egyik. — Hát, mit szól hozzá, kartárs úr? Micsoda mar­haságot csinált megint a főváros! Próbavágást rendez csak azért, hogy meggyőződjön arról, hogy a mészárosok drágán mérnek k-i bennünket.A másik. — Ná persze és most nii vagyunk az áldozatok.Az egyik. — Mindig mi vagyunk az áldozatok. A múlt héten arról volt szó, hogy a leveshús igen drága 240 koronáért. Ennek is mi ittuk meg a levét. Próbavágást csináltak. Most arra hivat­koznak a mészárosok, hogy a bőrvásáron estek az árak. Nohát ezen a vásáron is a mi bőrünkre estek az árak, hogy ne mond­jam: a mi bőrünkre megy az egész vásár. Mert mit csinál a fő­város, ha esik a bőr ára? Próbavágást. Mit csinál, ha emel­kedik? Próbavágást. Általában mindig csak próbavágást rendez, megtudandó, hogy helyes volt-e az emelés. Mindig mi vagyunk a kísérleti nyulak, illetve kísérleti marhák.A másik. — Milyen szépen ki tudja fejteni kegyed a hely­zetet.Az egyik. — Na hallja, nem vagyok én olyan nagy marha, mint amilyennek kinézek. Meg aztán figyelemmel kisérem a jelenségeket. Azt hiszi, nem látom, hogy a főváros a gázdíjak emelése megokolására, vagy a vízdíjak emelésénél, avagy a tandíjemelések helyességének kipróbálására, szóval minden emelkedésnél próbavágást csinál? És mindig csak rajtunk. Mert mi olyan nagy marhák vagyunk, hogy mindent eltűrünk. Miért nem vágják le próbaképpen azokat, akik mindennek föl­emelik az á r á t ? .. .A másik. — Milyen nagyszerűen beszél ön! A legjobb volna mindezeket egy rövid és velős memorandumba foglalni é s . . .Az egyik. — Kérem, kérem, a velőt ne említse. Ez az, ami legjobban fáj nekem. Ha rágondolok arra, hogy az én velőm talán már holnap délben ott fog remegni valamelyik fővárosi tanácsnok tányérján, vagy talán magáén a polgármesterén, akkor inkább szeretnék zsidó egyetemi hallgató lenni, mint középminőségű tiszamelléki m a rh a ... (Pityereg.)A másik (szintén elérzékenyedik): Kegyed a Tisza melléké­ről való? Szép vidék. Hogy ott most az eleje az önhöz hasonló kvalitású kartársunknak?Az egyik. — 240 korona és 3 % forgalmi adó. De engem élő­súlyban adtak el.-  A másik. — Azt mindjárt gondoltam. Igen jó színben tetszik lenni.Az egyik. — Na látja, erre vonatkozóan is éppen most

akartain mozgalmat indítani, de ez a próba megakadályoz benne. És inég azt mondják, hogy próba — szerencse. Szép kis szerencse, mondhatom. Tudja, akciót akartam indítani, hogy a marhákat ezután csak élősúlyban legyen szabad forgalomba hozni. Ez a legtisztább számítás, nemde? A mészáros* is jobban járna, mert nem volna semmi hulladék és nekünk is kelleme­sebb lenne. Mit szól hozzá?A másik. — Szenzációs! Kár, hogy most már vége a szép tervnek.Az egyik. — Ezért sajnálom a legjobban, hogy idekerültem a vágóhídra. Most nem birom megvalósítani az eszmémet. Mondhatom magának, mikor azt olvastam a főváros hiva­talos lapjában, hogy ki vagyok nevezve próbamarhának, úgy éreztem magam, mintha fejbevágtak volna. Pedig az még hátra van.A másik. — És miért nem próbálkozott valamilyen protek­ciót szerezni, hogy vonják vissza a kinevezést?Az egyik. — Próbáltam én mindent, de nem sikerült. Magá­hoz a nagy Wolffhoz mentem el protekcióért, de nem használt semmit. Azt mondta, hogy nem vagyok fajmarha és szóba se akart velem állni. Pedig az olyan nagy úr a fővárosnál, hogy csak egy szavába kerül s még alpolgármesternek is kinevezhe­tett volna. Azt mondják, hogy volt is már ilyen eset. (Sóhajt.) Mindegy, belenyugszom a sorsba. Mártír leszek. Az én vese­pecsenyémből fogják megállapítani, hogy indokolt volt-e a villa- nyós tarif át fölemelni húsz koronára.A másik. — Jójó. de mire fog ez vezetni. Hiszen ha így haladunk és minden áremelkedésnél próbavágás lesz, rövidesen nem marad egyetlen marha sem ebben a fővárosban.Az egyik (legyint): Még ez a vigaszunk se lehet. Nem ismeri maga ezt a fővárost. . .  No elkezdhetjük a próbabőgést.
(Csöndes próbabőgést rendeznek.) (Stella)

-----------o-----------

Koncentrációs töprengés— Vájjon megalakul-e a nem-koncentrálódók koncentrá­ciója?

f l f f
IrpVAHl SZÁUJT6

SEITZ GUSZTÁV
BUDAPESTI 

CSOKOLÁDÉ GYA*

MINDEN J O B B  Ü Z L E T B E N  K A P H A T Ó !
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V illam os K örfo rga lom

— Osztán még kunéroztak, hogy mér emeltem darabonként öt koronával a tojás árát. De meg is feleltem.— Mit mondtál nekik?— Hogy hát mér emelték öt koronával a villanyos árát?
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Circulus v ic c io s u s ?— Patikus úr, gyorsan adjon egy adag aszpirint. Rette­netesen megfájdult a fejem, mikor az aszpirin fölemelt árát láttam. -------- *--------A lag: végállomás
Kedves Borsszem Jankó! A Máv alagi- vonalát villamosít­ják. Nagyszerű! Amerikában a vesztőhely: villamos szék, ná­lunk a villamos visz a vesztőhelyre. És még azt mondják, hogy mi amerikázunk! Tisztelettel egy lávátett.ÿ  | BARANGOLÁS A SAJTÓ -DZSUN GELBEN Q

Bárkinek. . ,
„ Értesítés. Csoszor Ferenc vizsgázott herélő és miskároló értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy bárkinek szíves ren­delkezésére áll. Címe: Csoszor Ferenc herélő és miskároló, Jászárokszállás, VI. kér., 116. sz.u (A ,JászvidékM című jász­árokszállási hetilap hirdetési rovatából.)

Basznált ön már

ZoZó
kölni vizet?
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Kedves Borsszem Jankó!Egy tolnamegyei községben néhány héttel ezelőtt ezt do­bolták ki: „Ezennel közhírré tétetik, hogy az országos vásár X községben e hó 20-án fog megtartatni. Kedvezőtlen időjárás esetén a vásár előtte való nap fog megtartatni.44AMERIKAI HUMORA tökéletes asszony— Engedje, hogy gratuláljak. Úgy hallom, tökéletes fele­sége van.— Igen, nagyon tökéletes. Irodalomban, művészetben, tudo­mányban egyaránt otthonos, csak a lakásban soha.BeszédhibaFELESÉG. — Hogy a csudába lehet egy süketnéma ember­nek beszédhibája?FÉR J. — Nagyon egyszerűen. Hiányzik az egyik ujja.
François

Transsy lvan ia
pezsgő

P A L A s  T IN U S
Á  S V Á  N Y ZÉk v í z  ^  ^SZT . 1st ÜDÍT,MARGIT JÁRVÁNYOK-SZIGET TÓL MEGÓV
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A gémek

A nyár tüdeje földszagot liheg S a kazlak felől fölcsendül az ének. 
Mint anyamellen csüngő gyerekek,
A homokdombon fekszenek a gémek.
A napos buckán vígan játszanak,
S a tengerük most csak egy vizesárok. 
Fekszem a fűben. Várok valami [rok. 
Csodát. De nem tudom, hogy mire v<í-
Testvéreim, a vándormadarak.
Kóbor cigányok mennek a világba. 
Sütkéreznek a déli melegen 
A görög parton s messze Afrikába.

Vildgcsavargők. szárnyas utazók 
És boldogok, mert szabadok a gémek. 
A csőrükben a hűség kenyere 
És mindig mennek, mindig visszatérnek.

Mert gyermekeit hívja földanyánk. 
Utánuk nyújtja halk kezét, a tisztát, 
Hol kék virágok lengnek búza közt 
És pipacsok, a virágkommunisták.

És andalog a hosszúlábú gém 
Az Alföldről, amelyben annyi szin vatu 
És néma nesszel rezzen a bozót 
S a fák mögött a puskák csöve csillan.

Bródy LászlóSanyaró beszerzett— Mondja, Sanyaró úr, beszerzett már valamit télire?— Igen.— Ne mondja! Mit?— Náthát.Kedves Borsszem Jankó!Végre rájöttem, mitől részegek az éjszaka gumiboforkálók? A saját iej- 
szavaikiől! Tisztelettel egy falusi.-------- o---------Ahol legjobban fáj— Anyuska, itthon akarok maradni, úgy fáj mindenem.— Szegény kicsikém! És hol fáj a legjobban?— Az iskolában, anyuska.

A  p o lit ik a i csárd a  e lő tt

Ennek is valaki egy koldustarisznyát akasztott nyakába,
Mintha azt mondaná: Menj isten hírével, ne állj itt hiába! (Petőfi)ÁtkeresztelésMint olvasom, a Vág folyót Masaryk nevéről keresztelik el a csehek. Oh, a naiv lelkek, azt hiszik, hogy most már Masaryk is olyan nagy lesz, mint — Tisza.és h ó c i p ő  legjobb j a v í t h a t ó  minőségben kapható és J o V í m c u u

N e u m a n n  G é zá  n á i .VI.. Nagymezö-u. 4 4 . Telefon 138-77.
—  E zü s t e v ő k é s zle te k
msly.s, ko' mpiY®' ezüst értékben 
ARANY , EZÜST-, BBILLIANSBEVÁLTAS
S ZIG ETI NÁNDOR ÉS FIAB u d a p e s t , IV ., M ú z e u m -k firu t 17. — Alapittatott 1867

n a g y  vá­
lasztékban

Dehogy is nem vagyunk udvariasakSokat panaszkodnak manapság, hogy az emberek nem olyan udvariasak többé, mint voltak azelőtt. Én viszont azt állítom, hogy nem érdemes udvariasnak lenni. Hányszor esik meg velem, hogy a túlzsúfolt villamoson a bent ülőknek föl­ajánlom állóhelyemet és előzékenységemet fölháborodással utasít.ák vissza!
LAKÁST TAKARÍT, FEST, 

POLOSKÁT IRT 
E S S  PAX-VÁLLALAT
V l| O T f | f l a m ő  a legtökéletesebb fogpép.™  W l i w i l l l  üdit és tisztit. Kapható mindenütt.
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Kedves Borsszem Jankó!Úgy látszik, megkezdődött a földosztás. Tegnap kaptam meg a hivatali krumplimat — földestül. Csak azt nem tudom, miben fog megteremni a krumpli jövőre?. . .  Tisztelettel egy 

vasutas -------- o--------Ami nem csodaNézd csak. Móricka, milyen szép szemei vannak a kis hugocskádnak.— Könnyű neki. Az ő szemei még egészen újak.SzigorlatonTanár. — Ha egy vérszegény beteghez hívják önt, mit ad neki?Jelölt. — Az attól függ. Kinek vasat, kinek pedig ólmot.-------- o--------Kedves Borsszem Jankó!Egy vidéki városkába érkeztem a minap és az állomáson pár órát kellett eltöltenem. Miközben a környéken bolyongtam, láttam, hogy valaki egy házra bámul, amelynek vörös korong piroslott a tetején.Odaléptem hozzá és megkérdeztem:— Mondja, kérem, az a vörös korong a Hold?— Bocsánatot kérek, — hangzott a válasz — én se vagyokidevalósi. -------- o---------Bizonyíték— Hát csakugyan elhiszed, hogy vadászaton volt az urad? Hiszen nem hozott* egyetlenegy vadat sem.— Éppen azért hiszem el, hogy ott yolt.®© SZERKESZTŐI ÜZENETEK ®©Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát kedden, október 17-én zár­

tuk le. — S. M. Az elsőt, az elmésebbet fölhasználtuk. Üdv! — S. S. Kapóra jött. — Tépelödő. Egyáltalán nem kifogásolható, ha Petőfi 1923. január elsejei születése napját mint centen- náriumot már most ünnepük meg országszerte. A lelkes rendezők nemzeti érzületét sértené, ha emiatt a jelentéktelen időrendi kérdés miatt kiszerkesztenők. — Dr. B. L. A

□
 K i

P A  L M  A -

szerződött cégek elnézése volt az oka. Kiadóhivatalunk in­tézkedett. — K—y M—t. Ha mindenek ilyen emelkedett, kor­ízléstől (vagy inkább: ízléstelenségtől) és divathullámoktól mentes színvonalról figyelnének embereket és dolgokat! önnek is észre kellett vennie, hogy — fájdalom — ma minden mulékony és bukdácsoló, egyenesen halálra kárhoztatott, ami irodalomban, művészetben s egyebütt is nem vet számot a fogyasztóképessé erősödött kismüveltségüek felfogóképességé­vel. Szegény kis országunk maradék-értelmisége a múlt nagy és nagyszerű hagyományait immár csak lélekben tudja szolgálni; könyvek, irodalmi folyóiratok vásárlásával nem táplálhatja a nemzeti műveltség örökmécsét. Köszönet a szíves, szép so­rokért. Bár sok-sok ilyen koponyával és szívvel dicsekedhetne ez a mi szétporló társadalmunk! — V. L. A vicc nem vicc, a rajz valamivel jobb, de még hosszú gyakorlatra van szüksége.— H. V. Nem a kiadóhivatalon múlt eddig; intézkedtünk. — Grotius. — Több elmésséget, több furcsaságot kiván a mi régi, jóízű Tollyás Dániel bátyánk. — Vidéki. Wolff*urék már meg a kuplékat teszik saját külön faj-górcsövük alá, hogy nincs-e bennük valamelyes destruktív bacillus. Már megijed­tünk, hogy ezek az urak maholnap munkanélküli segélyre szo­rulnak. De lám, mindég találnak új jogcímet a szerepléshez.— Több levélről a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-L Igazgató: Szekeres Rudolf

ÿ è a  c í p c t  v e í b i x r c C s X ' i  
l i e u x  J r K & f a U  £  ,

- S e t  r t i c tJ  h  » \ x  t

Szakorvosi vérgyógyitó orvosi 
rendelő intézet

Budapest, VII., Dohány-u. 39. Rend. d. e. II*!., d. u. 4-7-lg.

ELETI J. Budapest. IV., Korona herceg-utca 17. Gyárt legtökéletesebb kivitelben : mülábakat, mű- kezeket. sérvkötöket.haskötöket, gummigörcsér- harisnyákat stb. Dús választék az összes betegápolási gummiárukban és műszerekben.
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A megfejtők között tizenegy jutalmat sorsolunk ki. Jutal­mat csak lapunk előfizetői nyerhetnek. Egy rejtvény megfej­tése is elég a sorsolásban való részvételhez. Jutalmaink a következők :1. Egy nagy doboz 
„Virág"-féle dessert.

2. 10 üveg sör. a Polgári 
gyártmánya (házhoz

3. egy Sphinx-„B l-O ZO N Eu-készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor, egy tégely fog­paszta),4. egy üveg „Óceán" jam. befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs,TELEPON: 18 -Oá.5. egy kis üveg

6. egy nagy 
üveg ZoZó 
kölni viz.7. két darab P. Márkus Emilia-szappan,8. egy kiló Szent István-malátakávé,9. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),10. egy nagy palack „R A P ID O L" folyékony fémtisztitó 
szer.11. két doboz (sárga és fekete)

„ G L A D Y S 4' luxus- cipőkrém.

I

A Borsszem Jankó 2855. (42.) számában közölt képrejtvé­nyek helyes megfejtése:I. Kincses bánya II. KoncentrációA niultheti számunkban megjelent talányok helyes meg­fejtését 31-en küldték be. Nyertesek: 1. Eörsy Ilonka (Buda­
pest, IV., Városház-utca 14), akinek egy nagy doboz „Virág“ - féle dessertet: 2. dr. Popper Tódor (Budapest. IV., Korona- utca 3). akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi sört: 3. SchwartzJózsef (Budapest, 11.. Margit-körút 5/b). akinek egy Sphinx- .,ÜÍ-OZONE“-készletet: 4. Rauch Ferenc (Budapest, V., &áthory-utca 12). akinek egy üveg ,.Oceán“ jam. befőtt vagy egy doboz cukrozott gyümölcsöt: 5. Hajdú Edith (Budapest, I., Mészáros-utca 40), akinek egy kis üveg Hungária Casino habzóbort: 6. Kalmár Endre (Szentes), akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet: 7. dr. Nagy András (Tiszaluc). akinek két darab Márkus Emilia-szappant: K Közp. Olvasóegylet (Mező­
túr), amelynek egy kiló Szent István-malátakávét: 9. Dörnyei 
Lajos (Nagytétény, Sziget-utca 4). akinek két pár Berson- fcumisarkot: 10. Nálik Hermanné (Budapest, !.. Vöröskereszt- órház, Győri-ut), akinek egy nagy palack ..RAPIDOL44 folyé- ~ny fémtisztitó szert: 11. Trojtta Ferenc, fodrász (Sárospatak), inek egy-egy doboz (sárga és fekete) ..GLADYS** luxus- ipőkrémet küld a kiadóhivatal.

S a já t g y á rtá s ú

férfi-fehérn em ú ek  
nyakkendők, úri divatárukNYAKKENDÓHÁZ
IV., Kigyó-utca 5 (K lo tild -p a lo ta ).

N yak ke ndők  n a gyba n  is.

Szőnyegeket ~ ~
”  TUDUK TIVADAR tzőnyeolavttó és tisztítótelepe, VL, DsM * 
ata ttM. HéUzlet: N., Mr—oish tért ( L  ml Tetefoe 46-3Ô. Begklvéers kázftezffe

KABATA CSOKOLÁDÉ VALÓDI• cs •FINOMCsak pár métermázsa l  B R N [1 (ID tüzelőanyagot és egy I n II 11 U II H előfűtökályhát vegyen s úgy nem fog fázni a télen. Kapható VI.. Andrássy- út 62. szám, telefon 38-69, továbbá minden jobb vaskereskedésben.
Br iliá n s o k a t , B Sr'StfcttW .-'.SS 

Székely Emil ékszerüzlete, * í
C fe tre  teeeék figye l el. T e le fo n  i Józse ffigye ln i.

UJBOli KAPHATÓ

ózsef 106*81.RAPIPOL
MAcyer Kspidal b. U Budapest, VII., HÁrsfa-otoa 91. 

Telefon : J ó u e f  139— SS.

le g jo b b  fo ly é k o n y  U s s tltó s s o r . — V a la ­m e n n y i fé m  itAm Arm
KÖ ZGAZD ASÁGA M agyar Szalám igyár r .-t .közli, hogy a folyó hó 22-iki köz­gyűlése az alaptőkét 50 millióról 300 millióra fogja fölemelni. Az alaptőke- fölemelést Németország legnagyobb húsipari vállalatának (HAFLAG) rész­vénytöbbségének megszerzése, vala­mint a vállalat budapesti szegedi, makói, schweháti, himbergi, berlini és hamburgi telepeinek teljes üzemmel való működése és tőkeszükséglete indokolja. A vállalat minden régi rész­vényre, névértéken két új részvényt ad. A fennmaradó darabokat a rész-

| vénytársaság svájci, francia és német j üzletbarátai veszik át.A G oldberger Sám . F. és F ia i i r .-t. rendkívüli közgyűlése elhatározta I a társaság alaptőkéiének 30 millióról I 50 millió K-ra való fölemelését 100,000 darab 200 koronás új részvény kibo- * csátása útján. A régi részvényesek az i elővételi jogot 2:1 arányban darabon- ; kint 2500 K lefizetése ellenében a ! Budapesti Egyesült Fővárosi Takarék-
Cénztárnál, az Angol-Osztrák Bank udapesti fióktelepénél és a társaság 1 pénztáránál gyakorolható.
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A  K ö ro rv o s’~LJ--------- 1 V

í /  Á l  v1 y • ' ,\\£\ 7 '/

— Jaj, doktor úr, érzem, nemsokára meghal az uram.— Akkor mi a frásznak hivatott ki éjszakának idején?

mozit akar?Család i, 
isko la i,  
sz ínházi

forduljon

Hatschek és Farkashoz
IV., Budapest, Károly-körut 26. szám

I I
rr v é r -  és n e m i b e ts -

íiüí’ ÍalíarVaHliái I
Rendelés egész nap

R é k ó c z i-ú t  32, I. e m . I, a R ó k u s -k ó rh é z z a l s ze m b e n .■•■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■sai■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■•■
űvészies képkeretekKézimunkák szakszerű keretezése
Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43.M

fiatalos, 
ü d e  a rc b ő rtvarázsol elő 10 nap alatt és eltá­volít minden teinthibát, ú. m. : mitesszer, pattanás, sárgafolt, ránc, orrvörösség, likacsos, hervadt, petyhüdt bőrt, a d r. Kayserling- féíe ^H YVAiyON * szépitö-szer. A kúra egyszerű, otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcbőr ragyogó szépség­ben, gyermeki üdeségben és tiszta­ságban pompázik. — Egy adag 

120 k o ro n a .  Csak Hyvarjon lilio m  - te iszappant használjon. Ára 50.— K. — Postai rendelé­sek H vvarjon-gyár fő raktárá­hoz : G r o s s  A ntal, B udapest, V ili ., József-k őrút 23 intézendő* Budapesten kapható: Török József gyógyszertár, Király-u. 12; Opera- gyógyszertár, VI., Ándrássy-út 26: Kartschmaroff-drogéria, Rákóczi-út 50 és Erzsébet-körút 1 ; Róna-dro­géria, VIII., József-kőrút 50.

VER bőr- és nemi betegségek teljes gyógyításánM u r
B U D A P E S T .  V ili.

legjobban h .  M I T 7 Ú P P  hírneve* 
ajánlható ■  « I l  I é U C n  intézet* 
-------------------- --------- JÓZSEF-KŐRÚT S. SZAR.

*Az Ö! 
**  T han. I

TERNBERG
Rákóczi-ú t 60, saját pilatáláiai.

Királyi
udvari

hangszer- Zongora-, cimbalom-1
n n i i im - t p r o m  Æ k

szél

Az összes hangszerek legfinomabb minőség­
ben. Mesterhegedük legnagyobb választékban.

oszersk Javítását szakszerűen végezzük. V idékre  
ju tá so ka t a l e g p o n t o s a b b a n  eszközlünk.

£ $ &  S y á r
- ^ és harmomum-terem, 

Etofon-szalon. JSSm .űÍ;
hanglemez-repertoárja. Az összes létező 
Mondain-táncok gramofonlemezen. Kertet.A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, V., Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)




